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Agreement between the Government of 
the Kingdom of Sweden and the Govern­
ment of the Kingdom of Belgium on the 
Protection of Classified Information relat- 
ed to Defence Projects

The G overnm en t o f  the K ingdom  o f  Sw e­
den and the G overnm en t o f  the K ingdom  o f 
Belgium , desirous o f ensuring the p ro tection  
o f  classified inform ation re la ted  to  defence 
p ro jec ts w hich is exchanged  betw een  the 
com peten t au thorities o f  the tw o coun tries o r 
com m unicated  from  one coun try  to  the o ther 
in connection  w ith governm en t co n trac ts  o r 
o rders placed w ith industrial concerns , havé 
agreed as follow s:

A r tid e  I
F o r the pu rpose o f  th is agreem ent the term  

‘classified in form ation’ m eans docum ents, 
m aterial, equ ipm ent and inform ation related  
to  defence p ro jec ts and given a  security  clas- 
sification by the G overnm en t o r  a  com peten t 
subord inate  au thority  o f  the releasing 
coun try . T his definition is independent o f  the 
m eans o f transm ission  o f  the m atter, e .g . ,  
w hether it is transm itted  orally , visually, 
e lec tron ically , in w riting o r by the handing 
ö v er o f m aterial.

A r tid e  2
T he tw o parties undertake  to  apply the fol- 

low ing general princip les fo r the p ro tec tion  o f 
c lassified inform ation.

a) The inform ation received  will be afford- 
ed in the receiv ing  coun try  at least the sam e 
degree o f  security  p ro tec tion  as in the releas­
ing country .

b) T he inform ation supplied will not be 
used  fo r any o th e r purpose thån  tha t for 
w hich it is in tended.

c) The inform ation supplied will not be 
com m unicated  o r  released  to  an o th e r S tate 
w ithout the prev ious w ritten  consen t o f  the 
releasing coun try .

A r tid e  3
A ccess to  classified inform ation will be li­

m ited to  those  w ho need it in the perfor- 
m ance o f  the ir du ties, are know n to  be relia-

Överenskommelse mellan Konungariket 
Sveriges regering och Konungariket Bel­
giens regering om skydd av sekretessbe- 
lagd information som hänför sig till pro­
jekt inom försvaret

Regeringen i K onungariket Sverige och re ­
geringen i K onungariket Belgien, vilka öns­
k a r säkerställa  skyddet av  sekretessbelagd  
inform ation som  hänfö r sig till projekt inom 
fö rsvare t och som  u tväxlas m ellan de båda 
ländernas behöriga m yndigheter e ller sänds 
från det ena landet till det and ra  i sam band 
med a tt statliga uppdrag eller beställn ingar 
p laceras vid industrifö retag , har ö verens­
kom m it som  följer:

A rtike l I
I denna överenskom m else avses m ed be­

greppet ” sekretessbelagd  in fo rm ation" do­
kum ent, m aterial, u trustn ing  och uppgifter 
som  hänför sig till p ro jek t inom  fö rsvare t och 
som  har sek re tessbelag ts av regeringen eller 
en  regeringen underställd  behörig  m yndighet 
i u tg ivarlandet. D enna definition ä r oberoen­
de av sä tte t fö r befordran  av uppgifterna, 
dvs. oavse tt om de befo rd ras m untligt, ge­
nom  bild, te le tekn isk t, i skrift eller genom 
överläm nande av m ateriel.

A rtike l 2
B åda p a rte r fö rb inder sig a tt tilläm pa föl­

jan d e  allm änna p rinciper fö r skyddet av sek­
retessbelagd  inform ation.

a) D en m ottagna inform ationen skall ges 
minst sam m a grad av skydd i m ottagarlandet 
som  i u tg ivarlandet.

b) D en läm nade inform ationen får inte an ­
vändas fö r något annat ändam ål än det för 
vilket den ä r avsedd .

c) D en läm nade inform ationen får inte sän­
das eller överlå tas till e tt annat land utan 
föregående skriftligt m edgivande från  utgi­
varlandet.

A rtikel 3
Tillgång till sekretessbelagd  inform ation 

skall begränsas till dem  som  behöver den för 
fullgörandet av sin tjänst, ä r  kända för pålit-



bie and havé the requ isite  know ledge o f  se- 
cu rity  p ro tec tion . N o one will be given ac­
cess m erely because  o f  his rank o r the posi­
tion he holds.

A r tid e  4
P rop rie tary  rights. p a ten ts , trade  sec re ts , 

Copyright and sim ilar rights rela ting  to  classi- 
fied inform ation transm itted  betw een  the tw o 
coun tries will be respected  and p ro tec ted  as 
requested  by the com m unicating  G o v ern ­
m ent and in accordance  w ith the legislation in 
force in the receiv ing country .

A r tid e  5
D etails regarding the application  o f  the 

foregoing princip les will be the subject o f se- 
para te  arrangem ents to  be concluded  be­
tw een the com peten t au thorities o f the tw o 
coun tries.

A r tid e  6
T his A greem ent m ay be review ed at any 

tim e at the request o f  e ither party .
T his A greem ent shall term inate  six m onths 

from  the date  o f  a w ritten  notice given by 
e ith e r party  to  the o ther. Such term ination  
will be w ithout prejudice to  any  obligation or 
liability w hich m ay havé been accep ted  under 
the term s o f  th is A greem ent.

A r tid e  7
T his A greem ent shall en te r in to  force on 

the date  o f signature.
D one in duplicate  at S tockholm  this 28th 

day o f  Sep tem ber 1981.

F o r the G overnm en t o f 
the K ingdom  o f Sw eden

Ola U llsten

F or the G overnm ent o f 
the K ingdom  o f Belgium

M arc T aym ans

lighet och  h a r de nödvändiga kunskaperna  
om  säkerhetsskydd . Ingen skall få tillgång till 
sådan inform ation enbart på grund av  sin 
ställning eller den tjänst som  han innehar.

A rtike l 4
Ä ganderä tter, p a ten t, affärshem ligheter, 

upp h o v srä tte r och liknande rä ttighe te r, som  
hänför sig till sekretessbelagd  inform ation  u t­
växlad m ellan länderna, skall resp ek te ras  och 
skyddas i enlighet med vad som  krävs av den 
regering som  läm nar inform ationen och i 
överensstäm m else med gällande lagstiftning i 
m ottagarlandet.

A rtike l 5
D etaljer rö rande tilläm pningen av o v an ­

stående p rinciper skall bli förem ål fö r särsk il­
da överenskom m elser, som  slu ts m ellan de 
behöriga m yndigheterna i de båda länderna.

A rtike l 6
D enna överenskom m else kan överses när 

som  helst på begäran av endera parten .
Ö verenskom m elsen  skall upphö ra  a tt gälla 

sex m ånader från den dag då skriftligt m edde­
lande härom  läm nas av endera  parten  till den 
andra. Sådant upphörande skall inte påverka  
å tagande e ller skyldighet som  kan ha god ta­
gits enligt villkoren i denna ö v erenskom ­
m else.

A rtike l 7
Ö verenskom m elsen  träd e r i kraft dagen för 

undertecknandet.
U pprättad  i två exem plar i S tockholm  28 

sep tem ber 1981.

F ö r K onungariket 
Sveriges regering

Ola Ullsten

F ö r K onungariket 
Belgiens regering

M arc Taym ans
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